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3.   РЕШЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ СОВЕТОМ  
 
 
CE/DEC/1(LXXXVI) 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

Пункт 1 повестки дня  
(документы CE/86/1 prov. Rev. и CE/86/1 prov. annot.) 

 
 
Исполнительный совет, 
 

Утверждает повестку дня своей восемьдесят шестой сессии в 
предложенном виде. 

 
.............................................................................................................................................  
 
 
CE/DEC/2(LXXXVI) 
 
 

Административные, финансовые и уставные вопросы 
 

a) Доклад Генерального секретаря о финансовом положении 
b) Доклад Бюджетно-финансового комитета 

 
Пункт 2 a) b) повестки дня  

 (документы A/18/12 a), A/18/12 a) Add.1)  и CE/86/2 b))  
 
 
Исполнительный совет, 
 
Рассмотрев доклад Генерального секретаря о финансовом положении 
Организации,  
 
Заслушав доклад Бюджетно-финансового комитета, 
 
1. С удовлетворением отмечает, что в соответствии с финансовыми 

данными, представленными в документах A/18/12 a) и A/18/12 a) Add.1, от 
членов было получено около 81% обшей суммы взносов за этот год, и, 
как ожидается, запланированная сумма доходов за год будет достигнута; 

 
2. Принимает к сведению, что, в соответствии с рекомендацией  семнадцатой 

сессии Генеральной Ассамблеи, был соблюден баланс между доходами и 
расходами; 
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3.  Отмечает, что сумма погашенных задолженностей по состоянию на конец 

августа составляет 1,221.828 евро, т.е. 153 % от расчетной суммы на 
2009 год; 

 
4. Выражает удовлетворение в связи с нынешним прекрасным бюджетным 

и финансовым положением Организации и в отношении применяемых 
Секретариатом критериев в управлении своими финансами, и призывает 
Генерального секретаря полностью выполнить программу и бюджет, 
включая перенос сумм в рамках бюджета в соответствии с Финансовыми 
положениями, о чем уже был уведомлен Бюджетно-финансовый комитет;      

 
Замечая при этом, что постоянные задержки в уплате взносов подрывают 
нормальную работу Организации, 
 
5. Призывает членов Организации строжайшим образом соблюдать 

уставные и нормативные положения, относящиеся к финансовому 
аспекту деятельности Организации, с особым вниманием относиться к 
срокам уплаты членских взносов, установленным в пункте 12 Финансовых 
правил, с тем, чтобы в интересах всех членов выполнение программ и 
других мероприятий Секретариата не страдало от нехватки финансовых 
средств;  

 
6.    Призывает Государства-члены, Ассоциированных и Присоединившихся 

членов, имеющих задолженности по взносам, выработать наиболее 
эффективные решения по выполнению их финансовых обязательств и 
достигнуть необходимых соглашений с Генеральным секретарем, 
благодаря которым они могли бы должным образом погасить эти 
задолженности;  

 
7. С удовлетворением отмечает инициативу Бюджетно-финансового 

комитета обратиться с просьбой к Секретариату разработать 
рекомендации по работе с планами погашения задолженностей и 
обсудить их в этом Комитете до представления Исполнительному совету 
окончательного варианта этих рекомендаций, и 

 
8. Утверждает доклад, представленный Бюджетно-финансовым             

комитетом, и принимает его рекомендации. 
 
.............................................................................................................................................  
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CE/DEC/3(LXXXVI) 
 
 

Административные, финансовые и уставные вопросы 
 

c) Обновление Финансового регламента 
 

Пункт 2 c) 
(документ CE/86/2 c)) 

 
 
Исполнительный совет, 
 
Ознакомившись с новым вариантом Финансового регламента, представленного 
Бюджетно-финансовым комитетом,  
 
1. Принимает к сведению этот документ, в котором сводятся воедино 

Финансовый регламент и соответствующие подробные финансовые 
положения, приводящие его в соответствие с принятыми по этим 
вопросам резолюциями Генеральной Ассамблеи и решениями 
Исполнительного совета; и 

 
2. Благодарит Секретариат за проведенную работу по его обновлению, что 

позволит, в дальнейшем, иметь единый рабочий документ. 
 
...................................................................................................................................... 
 
 
CE/DEC/4(LXXXVI) 
 
 

Административные, финансовые и уставные вопросы 
 

d) Приостановление членства в соответствии со статьей 34 Устава 
е) Просьбы о временном неприменении параграфа 13 Финансовых правил 

 
Пункт 2 d) e) 

(документы A/18/4 b) c), A/18/4 b) c) Add.1 и CE/86/2 b)) 
 
 

Исполнительный совет, 
 
Рассмотрев вопрос о применении к упомянутым в вышеуказанных документах 
членам положений статьи 34 Устава и параграфа 13 Финансовых правил, 
прилагаемых к Уставу,   
 
Будучи проинформированным о членах, в отношении которых было принято 
решение временно не применять положения статьи 34 Устава и/или параграфа 13 
Финансовых правил, прилагаемых к Уставу, 
 
Заслушав отчет Бюджетно-финансового комитета, 
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Будучи проинформированным Секретариатом о том, что Габон осуществил 
платеж и что положения параграфа 13 Финансовых правил более к нему не 
применяются, 
 
1. С удовлетворением отмечает, что положения параграфа 13 Финансовых 

правил более не применяются к Габону, Зимбабве, Ливану и 
Объединенной Республике Танзании, поскольку эти стран полностью или 
частично погасили свои задолженности по взносам; 

 
2. Решает рекомендовать Генеральной Ассамблее возобновить временное 

исключение из действия положений пункта 13 Финансовых правил в 
отношении Действительных членов Боливии, Буркина-Фасо, Камбоджи,  
Лаосской Народно-Демократической Республики, Сальвадора и Того, в 
связи с тем, что они выполняют согласованные планы по погашению 
задолженности; 

 
3. Решает также рекомендовать Генеральной Ассамблее продолжить 

временное исключение из действия положений пункта 13 Финансовых 
правил  в отношении следующих членов: Гамбия, Демократическая 
Республика Конго, Йемен, Конго, Мавритания, Мали, Монголия,  Нигер, 
Никарагуа, Перу и Уругвай,  недвусмысленно указав при этом, что 
данные положения вновь будут применены к упомянутым членам в 
случае невыполнения ими своих платежных планов на 1 апреля 2010 
года; 

 
4. Просит Генерального секретаря проинформировать Йемен о 

необходимости представить новый план погашения задолженности за 
годы с 1979 по 1989, поскольку существующие нормативные акты не 
содержат положений по освобождению от уплаты взносов; 

 
5. Отмечает, что действие положений параграфа 13 по-прежнему 

распространяется на следующих членов: 
 
 ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЕ ЧЛЕНЫ 
 

АРАБСКАЯ ЛИВИЙСКАЯ ДЖАМАХИРИЯ 
АФГАНИСТАН 
БАХРЕЙН 
БУРУНДИ 
ГВИНЕЯ 
ГВИНЕЯ-БИСАУ 
ДЖИБУТИ 
КАБО-ВЕРДЕ 
КОТ-Д’ИВУАР 
КЫРГЫЗСТАН 
МАЛАВИ 
САН-ТОМЕ И ПРИНСИПИ 
СЬЕРРА-ЛЕОНЕ 
СУДАН 
ТУРКМЕНИСТАН 
УГАНДА 
ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА 
ЧАД 
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 АССОЦИИРОВАННЫЙ ЧЛЕН 
 
 НИДЕРЛАНДСКИЕ АНТИЛЬСКИЕ ОСТРОВА 

 
 ПРИСОЕДИНИВШИЕСЯ ЧЛЕНЫ 

 
ACCENTURE (Испания) 
ADM & TEC (Бразилия) 
AGENCE DE TOURISME GIC MIEUX-VIVRE (Камерун) 
ALRAWDA TRAVEL AND TOURISM AGENCY (Судан) 
ARAB TOURISM ORGANIZATION 
CENTRAL COUNCIL FOR TOURISM & EXCURSIONS S.A. (CCTE) 

(Российская Федерация) 
CHARISMA PUBLIC RELATIONS (Соединенное Королевство) 
DELOITTE & TOUCHE S.A. (Испания) 
DEPTARTMENT OF TOURISM MANAGEMENT – UNVERSITY OF 
PRETORIA (Южная Африка) 
EDICIONES CABRER S.A. (Доминиканская Республика) 
EMPRESA DE TURISMO DE BAHIA – BAHIATURSA (Сальвадор) 
FÉDÉRATION NATIONALE DES AGENCES DE VOYAGES DU MAROC 

(Марокко) 
GRUPO CUBANACAN S.A. (Куба) 
HOHOE DISTRICT ASSEMBLY (Гана) 
HOTEL SUPPORT SERVICES LTD. (Нигерия) 
INDIAN AIRLINES (Индия) 
INTELLIGENT LEISURE SOLUTIONS & THE DISCOVER GROUP 

(Бразилия) 
INTERNATIONAL HOTEL AND RESTAURANT ASSOCIATION (IH&RA)  
INTERNATIONAL HOTEL AND TOURISM INDUSTRY MANAGEMENT 

SCHOOL (I-TIM) (Таиланд) 
MIDDLE EAST AIRLINES AIRLIBAN (Ливан) 
NATIONAL TOURISM BOARD OF SIERRA LEONE (Сьерра-Леоне) 
NIGERIAN TOURISM DEVELOPMENT CORPORATION (Нигерия) 
PAKISTAN INTERNATIONAL AIRLINES CORPORATION (PIA) (Пакистан) 
PALESTINIAN NATIONAL TOURISM AUTHORITY (Палестинская 

национальная администрация) 
PAPUA NEW GUINEA NATIONAL CULTURAL TRUST (Папуа-Новая 

Гвинея) 
PKF (Соединенное Королевство) 
ROJENNY TOURIST/GAMES VILLAGE OBA (Нигерия) 
STRATEGIC BUSINESS MEETING S.A. – TOURISMAFRICA (Швейцария) 
TABASHEER TRAVEL & TOURISM AGENCY (Судан) 
TARSUS TRAVEL EXHIBITIONS LTD (Соединенное Королевство) 
THE UNIVERSITY OF ECONOMICS IN WARSAW (Польша) 
TURYAT A.S. (Турция) 
UNIVERSITY OF TOURISM, ECONOMICS AND LAW “KUTEL” (Украина) 
VOKRUG SVETA LTD. (Беларусь) 
 

Напоминая о своих решениях 7(LXXVIII), 5 (LXXIX) и 8(LXXX), и в соответствии с 
резолюцией A/RES/523(XVII),  
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6. Отмечает с удовлетворением, что Ирак полностью выплатил свой взнос в 

Организацию за 2008 и 2009 гг.; 
 
7. Далее отмечает, что Ирак представил план выплаты задолженности до 

этой сессии Исполнительного совета, который должен быть обсужден с 
Секретариатом. Поэтому, после истечения срока льготного периода, 
предоставленного ему  на семнадцатой сессии Генеральной Ассамблеей 
[A/RES/523(XVII)], предлагается продлить срок этого льготного периода до 
87-ой сессии Совета. Если к тому времени обсуждение с Секретариатом не 
будет завершено, – продлить этот период до 88-ой сессии Совета. Если на 
88-ой сессии Совета с Ираком не будет заключено соглашение о 
погашении его задолженности, членство Ирака вновь будет 
приостановлено в соответствии со статьей 34 Устава;  

 
8.  Решает направить Генеральной Ассамблее платежные планы, 

представленные следующими Действительными членами и уже 
утвержденные на его 83-й, 84-й и 85-й сессиях: Нигер,  Того и Конго;  

 
9. Просит Генерального секретаря информировать Исполнительный совет на 

его 88-й сессии о выполнении принятых на себя членами обязательств для 
принятия решения о продлении исключения из действия положений 
пункта 13 Финансовых правил или возобновлении их применения; и 

 
Приняв к сведению список членов, в отношении которых в настоящее время 
применяются положения статьи 34 Устава о приостановлении членства, 
 
10. Отмечает, что следующие члены накопили задолженность по взносам, 

равную или превышающую сумму за четыре финансовых года и что, 
соответственно, предусмотренная статьей 34 Устава мера по 
приостановлению членства может быть применима к ним через год в 
соответствии с параграфом 1 b) резолюции 217(VII) Генеральной 
Ассамблеи: 

 
 ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЕ ЧЛЕНЫ 
 
 ЦЕНТРАЛЬНОАФРИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА 
 
 ПРИСОЕДИНИВШИЕСЯ ЧЛЕНЫ 
 

ACCENTURE 
ADM & TEC – INSTITUTO DE ADMINISTRAÇAO E TECNOLOGIA 
AGENCE DE TOURISME GIC MIEUX-VIVRE: POUR LA PROMOTION, 
L’ACCUEIL ET LE TRANSFERT 
AL RAWDA TRAVEL & TOURISM AGENCY 
ARAB TOURISM ORGANIZATION 
CENTRAL COUNCIL FOR TOURISM AND EXCURSIONS .S.A (CCTE) 
CHARISMA PUBLIC RELATIONS 
DELOITTE & TOUCHE 
EDICIONES CABRER S.A. 
FÉDÉRATION NATIONALE DES AGENCES DE VOYAGES DU MAROC 
GRUPO CUBANACAN S.A. 
HOTEL SUPPORT SERVICES LTD 
INDIAN AIRLINES 
NATIONAL TOURISM BOARD OF SIERRA LEONE 
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PAPUA NEW GUINEA NATIONAL CULTURAL CENTRES TRUST 
ROJENNY TOURIST / GAMES VILLAGE, OBA 
STRATEGIC BUSINESS MEETING S.A. – TOURISMAFRICA 
THE UNIVERSITY OF ECONOMICS IN WARSAW 
TURYAT A.S. – TURISTIK YATIRIM VE HIZMETLER A.S 
UNIVERSITY OF TOURISM, ECONOMICS & LAW “KUTEL” 

 
.............................................................................................................................................  
 
 
CE/DEC/5(LXXXVI) 
 

Административные, финансовые и уставные вопросы 
 

f) Избрание ревизоров на период 2010-2011 гг. 
 

Пункт 2 f) повестки дня 
(документ A/18/12 c)) 

 
 
Исполнительный совет,  
 
Выражает признательность за компетентную работу Ревизоров, избранных на 
текущий двухлетний период – Испании (г-жа Мерседес Лебранкон Кортес), 
Индии (г-н Дипак Анураг) и Франции (г-н Жак Салуа), 
 
1. Благодарит их за работу; и 
 
 Основываясь на положениях статей 12 g) и 26 Устава Организации, 
предусматривающих, что Генеральная ассамблея избирает двух Ревизоров по 
рекомендации Исполнительного совета, 
 
 2. Решает рекомендовать Генеральной Ассамблее назначить Испанию и  

Индию Ревизорами на период 2010-2011 гг. и возложить на Индию 
функции специального Ревизора по проверке счетов, относящихся к 
деятельности, которую ведет ЮНВТО в качестве исполнительного 
агентства ПРООН на средства этой программы. 

 
.............................................................................................................................................  
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CE/DEC/6(LXXXV) 
 
 

Административные, финансовые и уставные вопросы 
 

g) Использование логотипа ЮНВТО 
 

Пункт 2 g) повестки дня 
(документ CE/86/2 g)) 

 
 
Исполнительный совет, 
 
Рассмотрев документ CE/86/2 g), 
 
1. Благодарит Рабочую группу, учрежденную на его восемьдесят пятой 

сессии в целях разностороннего изучения этого вопроса в составе 
Бразилии, Ганы, Индии, Индонезии, Испании, Франции и представителя 
Присоединившихся членов, работа которой позволила Секретариату 
подготовить первоначальный документ по этой теме; 

 
2. Решает не распускать Рабочую группу и поручить Юридическому 

советнику ЮНВТО провести консультации с Юридическими советниками 
системы Организации Объединенных Наций в отношении вопросов, 
связанных с использованием и защитой названия, логотипа, эмблемы, а 
также названия интернет-домена Организации; 

 
3. Просит Рабочую группу представить на его восемьдесят восьмой сессии 

окончательный проект, содержащий общие правила по этому вопросу; и 
 
4. Постановляет, что до подготовки пересмотренного варианта этого 

документа, изложенные в нем рекомендации могут быть использованы 
заинтересованными сторонами в качестве общего руководства в случае 
возникновения каких-либо вопросов в отношении применения логотипа 
Организации. 

 
.............................................................................................................................................  
 
 
CE/DEC/7(LXXXVI) 
 
 
Актуализация бюджета и расчет членских взносов на период 2010-2011 гг. 

 
Пункт 3 повестки дня 

(документ A/18/16 и CE/86/2 b)) 
 
 
Исполнительный совет, 
 
Рассмотрев доклад Генерального секретаря о расчете членских взносов на 
период 2010-2011 гг., 
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CE/DEC/7(LXXXVI) 
 
Также рассмотрев рекомендации Бюджетно-финансового комитета, 
представленные на его пятьдесят первом заседании,  
 
1. Рекомендует Генеральной Ассамблее принять предлагаемую шкалу 

взносов на 2010-2011 гг. с внесенными изменениями, отражающими 
увеличение числа государств-членов и рост бюджета, как это 
предусмотрено в резолюции 404(XIII); эта шкала взносов составлена с 
учетом нулевого роста взносов индивидуальных стран на 2009 год, кроме 
случаев, когда требуется вносить технические изменения, касающиеся 
группы отдельной страны в шкале взносов.  

 
2. Также рекомендует Генеральной Ассамблее применять такую политику 

при подготовке предложений по составлению бюджета на 2012-2013 гг. 
после проведения промежуточного обзора;  

 
3. Отмечает, что, в соответствии с формулой расчета взносов государств-

членов [резолюция 404(XIII)], ЮНВТО использует те же е экономические 
и демографические средние статистические значения, которые 
применяются в ООН для установления размеров взносов ее членов; 

 
Учитывая, что объем бюджета на 2010-2011 гг. составит 25,200,000 евро, в 
соответствии с положениями резолюции, подлежащей принятию Генеральной 
ассамблеей по пункту 16 повестки дня, 
 
4. Рекомендует Генеральной Ассамблее установить, что источником 

бюджетных поступлений, утвержденных на следующий период, являются 
взносы Действительных членов и Ассоциированных членов в размере 
11,212,999 евро на 2010 год и 11,212,999 евро на 2011 год, и что 
подлежащий финансированию остаток покрывается взносами 
Присоединившихся членов и из других источников финансирования, 
упомянутых в документе A/18/15; 

 
5. Выражает согласие с тем, что в соответствии с резолюцией 

A/RES/526(XVII), взносы Ассоциированных членов,  разделены на две 
отдельные категории, с понижением взносов каждой на 10% по 
сравнению с Действительными членами в группах 13 и 9 соответственно; 
и  

 
6. Также рекомендует Ассамблее сохранить сумму взноса 

Присоединившихся членов на уровне 2 400 евро в год на период 2010-
2011 гг. 

 
.............................................................................................................................................  
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CE/DEC/8(LXXXVI) 
 
 
Стратегия управления и назначение руководящего состава Организации 

 
Пункт 5 повестки дня 
(документ CE/86/5) 

 
 

Исполнительный совет, 
 
Рассмотрев стратегию управления, предложенную кандидатом на пост 
Генерального секретаря, которого он рекомендовал Генеральной ассамблее на 
своей прошлой сессии,  
 
1. Приветствует его предложения о пересмотре структуры высшего 

руководящего звена Секретариата в целях более четкого распределения 
обязанностей и децентрализованного принятия решений, которые также 
направлены на то, чтобы в максимально возможной степени обеспечить 
сбалансированное представительство мужчин и женщин и регионов; 

 
2. Принимает к сведению назначение трех Исполнительных директоров, г-на 

Фредерика Пьере (Франция), г-на Марсио Фавиллы Луки де Паула 
(Бразилия) и г-на Золтана Шомоди (Венгрия), и направляет этот вопрос на 
рассмотрение Генеральной ассамблеи; 

 
3. С одобрением принимает предложение Генерального секретаря о 

введении системы работы, базирующейся на выполнении программ, а не 
на функционировании отделов или департаментов, в целях оптимизации 
использования людских и финансовых ресурсов и повышения 
эффективности и качества услуг, предоставляемых членам; 

 
4. Призывает Генерального секретаря придерживаться, на протяжении 

срока действия своего мандата, семи основополагающих принципов, 
изложенных в предложенной стратегии управления; 

 
5. Поддерживает процесс преобразований в Секретариате, который он 

намеревается успешно завершить в ближайшем будущем; и 
 
6. Просит Генерального секретаря представлять Совету на регулярной 

основе информацию о прогрессе в осуществлении преобразований,         
которые он предложил осуществить в Секретариате.  

 
.............................................................................................................................................  
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CE/DEC/9(LXXXVI) 
 
 
Присоединившиеся члены: доклад Комитета по рассмотрению заявлений о 

приеме в качестве Присоединившихся членов 
 

Пункт 6 повестки дня 
(документ CE/86/6) 

 
 
Исполнительный совет, 
 
Рассмотрев доклад Комитета по рассмотрению заявлений о приеме в качестве 
Присоединившихся членов, заседание которого состоялось 3 октября 2009 
года, 
 
1. Постановляет представить восемнадцатой сессии Генеральной 

ассамблее следующие заявления о приеме в состав Присоединившихся 
членов: 

 
1. ASSOCIATION OF TOUR OPERATORS OF RUSSIA (ATOR) 

(Российская Федерация) 
2. BERJAYA UNIVERSITY COLLEGE OF HOSPITALITY (Малайзия) 
3. BUSAN CONVENTION & VISITORS BUREAU (Республика Корея) 
4. CONFEDERAÇAO NACIONAL DO COMERCIO DE BENS, SERVIÇOS 

E TURISMO (Бразилия) 
5. DISCOVERYMICE (Малайзия) 
6. ELAGRO – GREEK SUSTAINABLE TOURISM ORGANIZATION 

(Греция) 
7. EMPRESA METROPOLITANA QUITO TURISMO (Эквадор) 
8. ESCUELA SUPERIOR DE HOTELERARIA E TURISMO DO ESTORIL 

(Португалия) 
9. INTERNATIONAL FEDERATION FOR IT AND TRAVEL AND 

TOURISM (IFITT) 
10. IRAN CULTURE HERITAGE AND TOURISM INVESTMENT 

COMPANY (Иран) 
11. ISTRIA TOURIST BOARD (Хорватия) 
12. JEJU TOURISM ORGANIZATION (JTO) (Республика Корея) 
13. KUWAIT INTERNATIONAL DRIVING PERMIT & CARNET CLUB 

(Кувейт) 
14. KYUNG HEE UNIVERSITY (Республика Корея) 
15. MALI LOSINJ TOURIST BOARD (Хорватия) 
16. MENARATOURS COMPANY (Египет) 
17. OAG –UBM AVIATION (Соединенное Королевство) 
18. PHILIPS LIGHTING, GBU (Нидерланды) 
19. QUIMBAYA-TOURS (Перу) 
20. UNION OF CHAMBERS AND COMMODITY EXCHANGES OF 

TURKEY –TOBB (Турция) 
21. UNIVERSIDADE DO ALGARVE (Португалия) 
22. CENGIZ (Нигерия) 
23. CONSORCI TURISME DE CATALUÑA (Испания) 
24. IE BUSINESS SCHOOL (Испания) 
25. RELAIS & CHÂTEAUX (Франция) 
26. ZARAGOZA TURISMO (Испания) 
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CE/DEC/9LXXXVI) 
 

 
2. Отмечает, что Комитет решил предоставить нижеуказанным кандидатам  

60 дней для оформления и представления в Секретариат необходимых 
для вступления в качестве Присоединившихся членов документов: 

 
1. CENGIZ (Нигерия) 
2. CONSORCI TURISME DE CATALUÑA (Испания) 
3. IE BUSINESS SCHOOL (Испания) 
4. INTERNATIONAL FEDERATION FOR IT AND TRAVEL AND 

TOURISM (IFITT) 
5. OAG –UBM AVIATION (Соединенное Королевство) 
6. RELAIS & CHÂTEAUX (Франция) 
7. ZARAGOZA TURISMO (Испания) 

 
...................................................................................................................................... 
 
 
CE/DEC/10(LXXXVI) 

 
 

Место и дата проведения восемьдесят седьмой сессии  
Исполнительного совета 

 
Пункт 7 повестки дня  

 
 
Исполнительный совет, 
 

Постановляет провести свою восемьдесят седьмую сессию в Астане 
сразу после закрытия восемнадцатой сессии Генеральной ассамблеи. 

 
...................................................................................................................................... 
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4.  СПИСОК УЧАСТНИКОВ  

 
 

Участниками 86-й сессии Исполнительного совета являлись: 
 
 1) делегаты следующих членов Совета: Алжир, Аргентина, Бразилия, 

Венгрия, Гана, Германия, Египет, Индия, Индонезия, Ирак, Иран, 
Испания, Италия, Казахстан, Камерун, Китай, Коста-Рика, Мали, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Португалия, Российская Федерация, 
Сан-Марино, Сенегал, Тунис и Франция; 

 
 2) Председатель Региональной комиссии для Африки (Камерун); 
 
 3) Председатель Региональной комиссии для Американского региона 

(Колумбия); 
 
 4) Председатель Региональной комиссии для Восточной Азии и 

Тихоокеанского региона (Таиланд); 
 
 5) Председатель Региональной комиссии для Южной Азии (Иран); 
 
 6) представители следующих государств-членов: Кения, Малайзия, 

Монако, Польша, Фиджи, Хорватия, Черногория и Ямайка в качестве 
наблюдателей; 

 
 7) Председатель Бюджетно-финансового комитета (Аргентина); и 
 
 8) Председатель Комитета по программе (Малайзия), 

 
 
 


